
OBSAH

Jiří Nekvapil: Teze к utváření interpretativní sociolingvistiky .................  1
Jindra Světlá: К typologii textů ve francouzské lingvistice....................... 4
Lucie Hašová: К jednomu případu česko-německé interference...............  22
Ivana Bozděchová: Nad překlady rané poezie J. Seiferta do angličtiny..... 29

Recenze

S. Titscher a kol., Methoden der Textanalyse (К. Karbanová)...................  44
E. Fleischmann a kol. (eds.), Translationsdidaktik (D. Tellinger) .............  47
J.-М. Klinkenberg, Précis de sémiotique générale (J. Holes).....................  50
В. Partee a P. Sgall (eds.), Discourse and Meaning (I. Kruiff-Korbayová) 51
P. von Polenz, Deutsche Sprachgeschichte vom Spätmittelalter bis zur Ge
genwart (A. Šimečková)............................................................................. 54
L. Vaňková, Die frühneuhochdeutsche Kanzleisprache des Kuhländchens
(J. Povejsil) ................................................................................................. 57
Magyar Szókincstár (L. Hašová -  J. Králík)............................................... 59

Zprávy

Historické tradice české romanistiky a transformace po r. 1989 (V. Uhlíř) 62


